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L1	English		(n=48)	 23.4	(18-40)	 ---	 9.6	(8-10)	
L2	English		(n=40)	 25.6	(19-65)	 51.2	(35-80)	 6.1	(3-9)	
L1	Japanese	(n=23)	 25.2	(19-45)	 47.2	(35-62)	 5.9	(3-8)	























































He wanted Paul to get really drunk.  (SOURCE)	
He thanked David.  (GOAL)	









L1	English		(n=48)	 24.2	(18-49)	 ---	 9.6	(6-10)	
L2	English		(n=42)	 31.1	(20-56)	 51.0	(37-72)	 5.9	(1-9)	
L1	Japanese	(n=24)	 35.5	(20-56)	 50.0	(37-69)	 5.5	(1-8)	
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Event	structure	and	pronoun	interpreta=on	in	L1	&	L2	
		
(3)		EmilySource	brought/was	bringing	a	drink	to	MelissaGoal.		She	_____	
		
L1	speakers	of	English	write	more	conLnuaLons	with	‘she’	=	SOURCE	following	
imperfecLve	vs	perfecLve	aspect	(Kehler	et	al.,	2008).	This	is	not	the	case	for	L1-
Japanese/Korean	learners	of	English	(Grüter	et	al.,	2014,	in	press),	even	though	(i)	
they	reliably	associate	perfecLve/imperfecLve	with	completed/incomplete	
events	in	an	independent	task,	(ii)	aspect	aﬀects	their	choice	of	coherence	
relaLon	in	the	conLnuaLon,	and	(iii)	Japanese	and	Korean	speakers	show	the	
same	eﬀect	of	aspect	in	their	L1s	(Ueno	&	Kehler,	2010;	Kim	et	al.,	2013).	
Figure	1.	Context	sentence	with	contrast	on	Source	(A)	and	on	Goal	(B).	
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Figure	3.	Broad-focus	context	(A)	and	conLnuaLon	with	unstressed	(B1)	and	stressed	(B2)	pronoun.	
hDp://www2.hawaii.edu/
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Figure	4.	Exp2:	Mean	
proporLon	of	
SOURCE-reference	in	
conLnuaLons;	95%	CIs	
